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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣarɣ̄ánta
Arrieta: ɣórɣ̄oiʎ̯
Bakio: ɣorɣ̄óil̯
Bermeo: ɣorɣ̄óʎ
Berriz: ɣorɣ̄óʎo
Bolibar: gorɣ̄óʎ
Busturia: ɣorɣ̄ól
Dima: ɣorɣ̄óiʎ̯e, *ɣorṓŋgio
Elantxobe: ɣorɣ̄úl
Elorrio: ɣarɣ̄ánta
Errigoiti: gorɣ̄oiʎ
Etxebarri: *ɣorɣ̄óʎa
Etxebarria: gɔrɣ̄ɔʎ́o
Gamiz-Fika: gorɣ̄óiʎ̯
Getxo: ɣarāŋgíʎe
Gizaburuaga: ɣorɣ̄óʎ
Ibarruri (Muxika): *ɣúrɣ̄ul
Kortezubi: ɣorɣ̄óʎ
Larrabetzu: eśtéɣorī (?)
Laukiz: ɣarāŋɣíl
Leioa: gorɣ̄oʎo
Lekeitio: ɣorɣ̄óʎ
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: ɣarāŋgíl
Mañaria: [ez da galdetu]
Mendata: ɣorɣ̄óʎ
Mungia: gorɣ̄óiʎ̯
Ondarroa: *ɣórɣ̄oʎ
Orozko: éśteɣorī
Otxandio: éśteɣorī
Sondika: ɣorɣ̄ól
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: ɣróŋgio
Zeberio: *ɣóŋgrio
Zollo (Arrankudiaga): ɣórɣ̄oʎa
Zornotza: ɣórɣ̄oʎ

Araba

Aramaio: ɣoŋgárð̄a

Gipuzkoa

Aia: sintsúr ̄
Amezketa: sintsúr ̄
Andoain: tʃɛrī́sintsúr ̄(?), *sintsúrēśté
Araotz (Oñati): ɣarɣ̄ánta
Arrasate: ɣarɣ̄anta

Arroa (Zestoa): ɣarɣ̄ántakośkór ̄
Asteasu: sintsúr ̄
Ataun: tʃiɲtʃúr ̄
Azkoitia: síntsur ̄
Azpeitia: ɣaŋgár ̄
Beasain: sintsúr
Beizama: sintsúr ̄
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: 
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: garɣ̄ánta
Elduain: síntsúrḗ
Elgoibar: ɣaŋgárð̄a
Errezil: sintsúr,̄ *ɣaŋgár̄
Ezkio-Itsaso: ɣaŋgár ̄
Getaria: *sintsúrēśté, *ɣaŋgárā́
Hernani: sintsúr ̄
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: śintsúr,̄ estarī́ (?)
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: ɣaŋgárt̄a, eśtéɣorī
Mendaro: *ɣaŋgár̄
Oiartzun: sintsúr ̄
Oñati: ɣarɣ̄ánta
Orexa: *síntsúr̄
Orio: sintsúr ̄
Pasaia: śíntsúr, *sintsúrēśté
Tolosa: *eśtéɣɔrī́
Urretxu: gáŋgar ̄(?)
Zegama: ɣaŋgár ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: irenóǰe (mark.) (?)
Aniz: síɲtʃur ̄
Arbizu: kiŋkúr
Beruete: sinsúr ̄
Donamaria: ʃiɲtʃúr
Dorrao / Torrano: kíŋkur ̄
Erratzu: síntsur ̄
Etxalar: sintsúr ̄
Etxaleku: tʃintʃúrītik (mark.)
Etxarri (Larraun): sintsúr ̄
Eugi: tʃintʃúrī (?)
Ezkurra: sɛrī́sintsúr ̄
Gaintza: sintsúr ̄
Goizueta: sintsúrēśtɛ,́ *sintsúrɛ̄koeśtɛ ́

Igoa: sintsúr ̄
Jaurrieta: tsintsurī́
Leitza: sintsúr ̄
Lekaroz: sintsúr ̄(?)
Luzaide / Valcarlos: síntsur
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: sintsúr ̄
Suarbe: 
Sunbilla: sintsúr
Urdiain: tʃíntʃurā́ (mark.)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: ertséɣorī́a (mark.)

Lapurdi

Ahetze: sintsúR, sintsúRkoRðá (?)
Arrangoitze: eRtsé (?), *síntsuR, *áśβiðe
Azkaine: sintsúRa (mark.)
Bardoze: síntsur ̄(?)
Beskoitze: sintsúRhéʃuR, sintʃuRkóRða
Donibane Lohizune: 
Hazparne: séRisíntsuR (?)
Hendaia: kontRakó sintsúR
Itsasu: sintsúrk̄órð̄a
Makea: síntsur ̄
Mugerre: sintsurk̄ord̄a
Sara: sintsúrā (mark.) (?)
Senpere: *sintsuRa
Urketa: 
Uztaritze: ʃintʃuRkóRða

Nafarroa Beherea

Aldude: sintsúr ̄
Arboti: 
Armendaritze: sintsúr ̄
Arnegi: síntsur,̄ *sintsúrk̄orð̄á
Arrueta: sintsýr ̄
Baigorri: sintsuRkoRða (?), sintsur ̄(?)
Bastida: sintsúr ̄
Behorlegi: śíɲtʃurā (mark.)
Bidarrai: *sintsúrk̄órð̄a
Ezterenzubi: sintsúr ̄
Gamarte: 
Garrüze: síntsyRá (mark.)
Irisarri: ʃíntʃuR
Izturitze: sintsurā (mark.) (?)
Jutsi: sintsur ̄
Landibarre: 
Larzabale: síntsur,̄ ʃíntʃur ̄

Uharte Garazi: *sintsúrk̄órð̄a

Zuberoa

Altzai: tsyntsyr ̄
Altzürükü: sýntsyr ̄
Barkoxe: aphýrk̄oi ̯
Domintxaine: sintsýrā (mark.) (?)
Eskiula: syntsýr ̄
Larraine: aphyrk̄ói,̯ syntsýr ̄
Montori: gíanója (mark.)
Pagola: syntsýr ̄
Santa Grazi: 
Sohüta: aphyrk̄ói ̯
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: syntsýr ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Getaria (G): *ɣaŋgárā́
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





810. Mapa: traquearteria / trachée-artère / trachea

GALDERA: 27320; ALG: 1394

Ibarruri: Amen goratxoau doana. Plumoietara joaten da aixie eta janarie estomagura. 
Janarixe estegórritik eta axie gurgúlletik.

Oñati (Araotz): Jana pasaiten dana estégorrixa eta bestia gargantia... 
Sara: Yatekoain zintzurra ta... atsáina bertzea. 
Arrueta: Zintzürrak, biak [‘traquearteria / trachée-artère’ eta ‘esófago / oesophage’]. 

- Herri batzuetan galdera honetan eta 27350 ‘esófago / 
oesophage’ galderan erantzun berberak jaso dira. Ikus, 
bestetik, batzuetan antzeko arazoa dagoela ‘traquearteria / 
trachée-artère’ eta ‘garganta / gorge’ artean.
- “Gorgoil” superlemaren barruan honakoak sartu dira: 
gorgoil, gorgol, gorgoll, gorgollo, gorgul, gurgul.
- Bestelakoak: asbide (Arrangoitze), ertze (Arrangoitze), 
eztarri (Lasarte-Oria). 

züntzür	  
zintzur	  
zintzurkorda	  
tzintzurri	 
kinkur	  
garganta	  
gangar	  
gorgoil	  
aphürkoi	 
gangarda	 
garrangil	 
gorrongio	  
estegorri	 
(gia/ire)noi	  
bestelakoak	




